
写求职信 Xiě qiúzhíxìn 
A:你好! 你正在做什么呢? 

B:你好! 我正在写求职信呢。 

A:你申请什么工作? 

B:销售经理。这是一家生产巧克力的中国公司。 

A:听起来很有意思。我知道你非常喜欢巧克力。 

B:你能给我好建议吗? 

A:他们为什么雇佣你? 你跟别人有什么不同? 这是你需要问你自己的问题。 

--- 

B:明天下午我要去面试。 

A:恭喜你! 你做好准备了吗? 

B:公司的经理刚刚给我打电话请我去面试。我还不知道在面试中要说什么, 应该问什么问题, 怎么

回答问题。 

A:我来帮助你准备在面试中怎么回答问题, 怎么做好自我介绍。 

B:谢谢你。我非常紧张。 

--- 

A:你的申请不错。不太长也不太短。 

B:我的简历呢? 

A:让我看吧! 考试中你取得非常好的成绩。你有五年的工作经历。你喜欢努力地工作, 喜欢团队合

作。你会说英语。你很礼貌也很独立。不错! 

B:我的爱好呢? 

A:你喜欢游泳, 跑步, 去旅行, 看电影。这也不错。请告诉我工作的好处和坏处。 

--- 

B:工作有很多好处。公司离我的家很近, 我常常要出差, 机会多等等。 

A:坏处呢? 

B:工资比较低, 每月工资是4000元。工作时间很长，加班是常有的事。 

A:这能不能满足你的要求? 

B:虽然工作有坏处, 可是我真的想要这份工作。现在我失业了, 这不行。 

--- 



A:我的叔叔认识这家公司的经理。如果你愿意的话, 我给他打电话请他帮助你, 好不好? 

B:不好! 如果我得到这份工作, 我希望是由于我的资格和经历, 不是由于我有好关系。 

A:你说得对! 祝你面试好运! 

 

A: Nǐ hǎo! Nǐ zhèngzài zuò shénme ne? 

B: Nǐ hǎo! Wǒ zhèngzài xiě qiúzhíxìn ne. 

A: Nǐ shēnqǐng shénme gōngzuò? 

B: Xiāoshòu jīnglǐ. Zhè shì yì jiā shēngchǎn qiǎokèlì de Zhōngguó gōngsī. 

A: Tīng-qǐlai hěn yǒu yìsi. Wǒ zhīdao nǐ fēicháng xǐhuan qiǎokèlì. 

B: Nǐ néng gěi wǒ hǎo jiànyì ma? 

A: Tāmen wèishénme gùyōng nǐ? Nǐ gēn biéren yǒu shénme bù tóng? Zhè shì nǐ xūyào wèn nǐ zìjǐ de wèntí. 

--- 

B: Míngtiān xiàwǔ wǒ yào qù miànshì. 

A: Gōngxǐ nǐ! Nǐ zuò hǎo zhǔnbèi le ma? 

B: Gōngsī de jīnglǐ gānggāng gěi wǒ dǎ diànhuà qǐng wǒ qù miànshì. Wǒ hái bù zhīdào zài miànshì zhōng 
yào shuō shénme, yīnggāi wèn shénme wèntí, zěnme huídá wèntí. 

A: Wǒ lái bāngzhù nǐ zhǔnbèi zài miànshì zhōng zěnme huídá wèntí, zěnme zuò hǎo zìwǒ jièshào. 

B: Xièxie nǐ. Wǒ fēicháng jǐnzhāng. 

--- 

A: Nǐ de shēnqǐng búcuò. Bú tài cháng yě bú tài duǎn. 

B: Wǒ de jiǎnlì ne? 

A: Ràng wǒ kàn ba! Kǎoshì zhōng nǐ qǔdé fēicháng hǎo de chéngjì. Nǐ yǒu wǔ nián de gōngzuò jīnglì. Nǐ 
xǐhuan nǔlìde gōngzuò, xǐhuan tuánduì hézuò. Nǐ huì shuō Yīngyǔ. Nǐ hěn lǐmào yě hěn dúlì. Búcuò! 

B: Wǒ de àihào ne? 

A: Nǐ xǐhuan yóuyǒng, pǎobù, qù lǚxíng, kàn diànyǐng. Zhè yě búcuò. Qǐng gàosu wǒ gōngzuò de hǎochu hé 
huàichu. 

--- 

B: Gōngzuò yǒu hěn duō hǎochu. Gōngsī lí wǒ de jiā hěn jìn, wǒ chángcháng yào chūchāi, jīhuì duō 
děngděng. 

A: Huàichu ne? 

B: Gōngzī bǐjiào dī, měi yuè gōngzī shì 4000 yuán. Gōngzuò shíjiān hěn cháng, jiābān shì chángyǒu de shì. 

A: Zhè néng bu néng mǎnzú nǐ de yāoqiú? 



B: Suīrán gōngzuò yǒu huàichu, kěshì wǒ zhēn de xiǎngyào zhè fèn gōngzuò. Xiànzài wǒ shīyè le, zhè bù 
xíng. 

--- 

A: Wǒ de shūshu rènshi zhè jiā gōngsī de jīnglǐ. Rúguǒ nǐ yuànyi de huà, wǒ gěi tā dǎ diànhuà qǐng tā 
bāngzhù nǐ, hǎo bu hǎo? 

B: Bù hǎo! Rúguǒ wǒ dédào zhè fèn gōngzuò, wǒ xīwàng shì yóuyú wǒ de zīgé hé jīnglì, bú shì yóuyú wǒ 
yǒu hǎo guānxi. 

A: Nǐ shuō de duì! Zhù nǐ miànshì hǎoyùn! 

(467 字) 

 

Gloseliste 

1. qiúzhíxìn 求职信 ansøgning 

2. shēnqǐng 申请 ansøge om 

3. xiāoshòu jīnglǐ 销售经理 salgschef 

4. shēngchǎn 生产 producere 

5. qiǎokèlì 巧克力 chokolade 

6. gùyōng 雇佣 ansætte 

7. miànshì 面试 jobsamtale 

8 jīnglǐ 经理 chef, direktør, leder 

9. gānggāng 刚刚 for et øjeblik siden, kun 

10. bāngzhù 帮助 hjælpe 

11. zìwǒ 自我 selv, en selv 

12. jǐnzhāng 紧张 nervøs 

13. jiǎnlì 简历 CV 

14. qǔdé 取得 opnå 

15. jīnglì 经历 erfaring 

16. tuánduì 团队 team, gruppe 

17. hézuò 合作 samarbejde 



18. huàichu 坏处 ulempe, dårlig side 

19. chūchāi 出差 være på forretningsrejse 

20. gōngzī 工资 løn 

21. jiābān 加班 overarbejde 

22. chángyǒu 常有 ofte, tit 

23. mǎnzú 满足 tilfreds 

24. shīyè 失业 miste sit arbejde, arbejdsløs 

25. shūshu 叔叔 onkel 

26. fèn 份 et måleord 

27. yuànyi 愿意 være villig til, være enig, ønske 

28. yóuyú 由于 takket være, på grund af 

29. zīgé 资格 kvalifikation 

 


